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T e g e l a s e d :

Pilk - Täna on ta muretu hulkur, kunstnik - homme rändur,
lauliu metsadest, võlur - või ainult tuul kaugelt 
lõhnavatelt nurmedelt - või kes? ...
Keegi ei tea, kust ta tuleb - korraga on ta siin - 
- meie hulgas, täis tegevust ja indu - ta on meie 
i d e e  - mõtte välgatus ...

Väike tüdruk - (Deeba-dzungli valitseja, Metsade tütar)
I tüdruk - (Köietantsija - Sirts-Siidilind)
II tüdruk - (Madaam Makeesi, maotantsija)
III tüdruk
I Klaun
II Klaun
Kaks "Numbri-tüdrukut", tantsijat 
Si-di-beni-rashkum, fakiir 
Kaks fanfaari-puhujat 
Kaks tsirkuse teenrit 
Väike poiss tsilindriga 
Kaks valget poni-hobust
Zheeta-tüdrukud, mustad tantsivad panter-tüdrukud 
Tsirkuse orkester
Mõned jalgpallimängijad, spordisärkides
Insener Raud
Asfalt

inseneri töömehed
Betoon

Aeg - on tänapäevane, suve algus.
Koht - kuskil äärelinna serval rajatavate ehituste materjalide 

laoplatsil.
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I P i l t *

Suvine keskpäev madala planguga piiratud ehitusmaterjalide laoplat­
sil. Keskelt on plank maha vajunud moodustades keskele suure avause 
ja platvormi, siin-seal ehitusrisu, õlitünne, plangujuppe, kaste jne 
Tagaplaanil ulatuvad tellingutes kõrgmajad ja ehituskraanad üle puu­
latvade taevafoonile^
Kostab kauget ehitusmüra, millesse seguneb lähedusest linnulaulu ja 
putukate suminat.

Pilk? (Räbaldunud ja lapitud sabakuues, samasuguste pükste 
ja kingadega, kõvakübaras, magab keskel mahavajunud

Väike tüdruk:

plangul ajalehtedesse mässitult, pooleldi kastide pei 
dus. Norskab kuuldavalt.)
(Tuleb hüppenööriga hüpates ja poollauldes)
Väike valge tuvike 
lendas üle suure vee

Lendas üle Inglismaa 
tahtis sinna maanduda 

Inglismaa oli lukku pandud
lukuvõti - (märkab ajalehe all liigutavat Pilku) 
lukuvõti - katki (hiilib lähemale, kuulatab) - mur- 
- tud -I (Pöörab siis kannapealt ringi ja tormab 
välkkiirelt minema, kaugelt kuulda tema hüüet:) 
TüdrukudJ TüdrukudJ - Seal on midagi - ajalehe all 
liigutab midagiI

Väike tüdruk ees, tema järel kuus-seitse samasugust, tulevad var-
vul hiilides, endiselt poollauldes)

Väike valge tuvike 
lendas üle suure vee -

Lendas üle Inglismaa 
tahtis sinna maanc .ia 

Inglismaa oli lukku pandud
lukuvõti kat-ki mur-tud - (Jäävad poolringis üm-

ber magaja seisma)
Osa tüdrukuid? Kus?
Osa tüdrukuid? Mis seal all on?
I tüdruk: Ma sooviksin - et seal oleks üks väike, väike koeri
II tüdruk: Suurte lontis kõrvadega ja niisugune noss-ninaga -
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III tüdruk: Äkki on rott - niisuguste 1 'aijastab hambad) ss - 
hammastega!

Väike tüdruk: Äkki on väike kiusu - suurte silmadega ja pikkade

Kõik:
vurrudega - süsimust kiisu, valge sabaotsaga! 
Kurr-näu! (Jäävad ootavalt vaatama - korraga kosta

Kõik:
ajalehe alt sügavat norinat) 
(Taganevad) See on karu!

I tüdruk: Päris karu -
II tüdruk: Kuulete kuidas ta norskab -
III tüdruk: See on mürakaru!
Väike tüdruk: Mürakaru või päris karu - aga teate?
Kõik: Mis?
Väike tüdruk: Kõik karud on maiasmokad - neile maitseb mesi!
Kõik: Mesi?
Väike tüdruk: (Sumiseb mesilase konibel ringi hõljudes) Ssssusum-sum
Kõik: Mis sa teed?
Väike tüdruk: Äratan karu üles - kui ta kuuleb mesilase suminat - 

arvab, et mesipuu on siin lähedal - ja hüppab krapsti 
üles!

Kõik: Meie kallale!
Väike tüdruk: Äh! Pistame jooksu! - (Hakkab endiselt sumisedes rin­

gi lendama - teised samuti temale järele. Lõpuks hii­
lib sumisedes magaja juurde, teised samuti) See mesi­
käpp on nõnda väsinud, et ei kuule midagi! (Sumisevad 
endiselt ringi, siis murravad rohukõrred ja väike tüd­
ruk ees - hiilivad magaja juurde, pirisedes ja sumi­

Pilk:

sedes ikka valjemalt torgivad siis rohukõrtega ajaleh­
te )
(Hüppab püsti ja rapsib paberis) Appi! Mesilased! 
Mesilased! Appi! Terve mesipuu kukkus mulle kaela!

Lapsed: (Algul üllatunud, siis keerutavad vallatledes ja su­
misedes Pilgu ümber nagu mesilased rünnakul)

Pilk: (Pistab viimaks pea paberist läbi ja uurib ringi)
Lapsed: (On välk-kiirelt maha istunud ja vaatavad nüüd süü­

tult Pilgule otsa)
Pilk: Oli see siis unenägu - suur mesipuu kukkus mulle 

kaela - ja tuhat, tuhat mesilast sumises!
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Lapsed: (Puhkevad korraga naerma)
Pilk: (Kahtlevalt) See ei olnud unenägu?
Lapsed: (Raputavad paid)
Pilk: Ja need mesilased olite teie?
Lapsed: (Noogutavad, puhkevad siis jälle naerma)
Pilk: (End ajalehtedest vabastades) Kas teil siis midagi 

paremat teha ei ole - kui siin vaid sumiseda?
Lapsed: EiJ Ei olei Igav on! Sellepärast sumiseme!
Pilk: Kui te muud ei oska kui sumiseda - siis sumisege mujal

Lapsed:
Kaduge siit! Jätke mind rahule I 
(Tõusevad vastumeelselt) Miks?

Pilk: Ma tahan üksi olla - ma pean mõtlema!
Lapsed: Mõtlema? Sa norskasid ju!
Pilk: Kui ma mõtlen - siis ma norskan!
Lapsed: Norskab ja mõtleb - (Naeravad) Kes sa oled õieti - 

niisugune naljamees!
Väike tüdruk: Ma tean, sa oled tsirkusest -
Pilk: Tsirkus - tsirkusest olen, see on hiilgav mõte - 

jah, olen tsirkuse kunstnik -
Lapsed: Tsirkuse kunstnik? - Kas tõesti?
Pilk: Kahtlete selles? Olen maailma kuulsa ”Pilgu Tsirkuse” 

- direktor Pilk!
Lapsed: Pilk! Milline naljakas nimi!
I tüdruk: Kus su tsirkus siis on?
II tüdruk: Miks sa ei ole oma tsirkuses?
III tüdruk: Piis kunste sa oskad?
I tüdruk: Sa oled valetaja!
Kõik: Jaa! - Valetaja!
Pilk: Ei! ~ Olen tsirkuse direktor!
II tüdruk: Direktor!
III tüdruk: Oled hulkur!
Lapsed: Hulkur jah!
Pilk: (Kurvalt) Riided on mul küll kulunud - aga valeta­

ja ma ei ole ja hulkur - ei! Parem olen rändaja - 
- kui soovite -

Kõik: Rändaja!
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Pilk:

Kõik:
Pilk:

Kõik:

Pilk:

Kõik:

Pilk:

Kõik:

Kõik:
Vaike

Kõik:
Pilk:
Kõik:
Pilk:
Kõik:

Rändaja jahi Rändaja kunst к - ilma tsirkuseta - 
ilma tööta -
Ilma tsirkuseta direktor -
Aga, mis sellestI (Võtab taskust suupilli ja mängib 
ja laulab)

Ma rändan läbi ilma, maa 
rändan rõõmsa lauluga.
Ma laulan õhtul, hommikul - 
laulan vihmasajuga!

Vallerii - valleraa 
Valle-ralla-lal-lal-laa 
Laulan vihmasajuga!

Kui metsast kadund talvekülm - 
taevas särab päikse kuul, 
kui tee peal keerleb valge tolm 

:,:ja puhub suve tuul;,:
Vallerii - valleraaa ....

jne.
Siis rändan rõõmsa lauluga, 
rändan läbi ilma, maal - 
Ja laulan õhtul, nõmmikul - 

:,:laulan vihmasajuga:,:
Vallerii - valleraa - ....

jne.
(Plaksutades) Braavo! Braavo! Tore! 

tüdruk: Sa oled tõesti rändaja tsirkuse direktor - kui 
kahju, et sul ei ole tsirkust!
Meie oleksime kõik sinu tsirkusesse tulnud - 
(Rõõmsalt) Kas tõesti - kas oleksite tulnud?- 
Jah!
Tõesti? Päris kindlasti?
Pä-ris kind-las-ti!

Väike tüdruk: Kui oleks tsirkus
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Pilk: Aga siis teeme omale tsirkurs - kõik koos - siial
Kõik: Teeme tsirkuse - "Meie Tsiruuse"I
Väike tüdruk: Ja sina oled direktori
I tüdruk: "Meie Tsirkuse" direktori
Kõik: Maailma kuulus Pilki
Väike tüdruk: (Hüüdes eemale) Poisidi Tüdrukudi M'.eie ehitame siia. 

tsirkuse i
Kõik: (Laiali joostes, hüüdes) Tulge kokku - kõik, kõiki 

Ehitame siia tsirkuse J Meie Tsirkusel
Pilk: (Mahalangenud plangule hüpates) Siia samasse, siia 

elli tame i
I tüdruk: Ja siia toome loomad - tiigrid, pantrid - lõvid ...
II tüdruk: Hobusedi *..
III tüdruk: Klaunidi...
Vaike tüdruk: Krokodillid, fakiirid, maotaltsutajad -
Pilk: (Samuti) Siia tuleb orkester - muusikaJ
Poisse jalgpallureid? (tuleb lisaks) Kas siia tuleb tsirkus?
Kõik: Siia,Siia jah] Kõik töölei Tööle]
Pilk: Siia - areen] Ja siit tulevad loomad sisse - kõik]

Kõik:
Ja seal istub rahvas - ja plaksutab]
(Jooksevad ja sagivad edasi-tagasi, kandes lauaotse, 
kaste, nööre jne.)

Eesriie
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II pilt.

Lava endine täiendavate muudatustega. Kesuel asuva plangu avause 
ümber on ehitatud lauaotstest raam - nagu lava-fasaad, milline 
kaunistatud ajalehe paberi kaunistustega. Mõlemale poole madalale 
plangule on kleebitud laste oma maalitud müürilehti tsirkuse te­
gelaste ja loomade kujutlustega, üle plangu avause - lava, on vee­
tud jäme köis, ja mõlemale poole lava avaust on seatud kaste ja 
õlivaate, avause tagafoonil endine kastide- ja lauavirn, mille ta­
ga puud ja põõsad.

Pidulik marss.

(Kui eesriie avaneb, asub orkester, poisid ja tüdrukud värvilis­
tes tuttidega pabermütsides, trummi, vilede pottide ja pajakaante 
ja kastekannuga paremal kastide ja vaatide otsas n.n. orkestri 
poodiumil, mängides taie jõuga.)

Paniaari-puhujad2 (Seisavad mõlemal pool plangu avaust, nagu or­

Numbri-tüdrukud; (Tulevad tantsides, hoides oma vahel suurt num­
ber "1". Tantsivad kergelt üle lava ja jälle

kester lõpetanud, astuvad nad ette ja puhuvad 
oma pasunaid.)
(Muusika)

Köietantsija,;

Pilk;

Kaks Klauni;

I Klaun;

II Klaun;

tagasi, ära.)
(Kes on oma riietust täiendanud; rinnas on tal 
suur paberist lill ja mütsil lehvib tutt.)
Tere tulemast kõigile! Suurele ja väiksele rah­
vale! Tere tulemast meie tsirkusesse! Nüüd alga­
me oma suure, ennenägematu ja põneva eeskavaga! 
Number "Iм, Köietantsija - Sirts-Siidilind! 
(Fanfaarid kõlavad.)
(Omakombineeritud "balett-kleidis", väike päeva­
vari käes, tuleb kergel jooksusammel, kummardab. 
Pilk aitab ta köiele. Muusika. Tants köiel. Tant­
su lõppedes, lahkub kurmardustega, jooksusammel.) 
(Tulevad, suur ja jäme luigas Õlal, mille küljes 
ripub ilmatusuur numbri-lapp "Tg")
(Hõiskega õhku hüpates) Hurraa! Vaadake! Siin on 
kõige kuulsam Õhuakropaat ja köietantsija! 
Õhuaerupaat oled! Aga n: : köietantsija!
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I Klaun:
II Klaun:
I IQaun:
II Klaun:
I Klaun:
II Klaun:
I Klaun:

II Klaun: 

I Klaun:

II Klaun: 
I Klaun:

Ah, arvad, et mina ei oska köiel tantsida?
Sina - sina ei julge tooli, pea- . <1 püsti tõusta!
Veame kihla, et tantsin köie peal! - 
Sina - ei tantsi!
Tantsin - veame kihla kümne krooni peale!
Mamma ei luba raha peale kihla vedada!
Noh, veame siis kolme sooja vorsti peale ja kahe jäätise 
ja nelja lagritsa pulga -
Aitab, aitab juba - olgu siis, kolme vorsti peale - et 
sina ei tantsi köie peal! - (Löövad kätt)
Mina tantsin köie peal - andke mulle köis - tsirkuse 
direktor, ekstra uus ja tugev köis - siia! (Jookseb ja 
toob köie) Nüüd muusika! (Rullib köie sirgelt põrandale, 
algab trummide põrin, võtab rinna taskust väikese päeva­
varju, lööb selle lahti ja hüppab köietantsija kombel 
köiele ja hakkab seal tantsima) Ma tantsin köie peal - 
kõik näevad!
See on pettus - köis on ju maa peal!
Ma ei ole ütelnud - et ma tantsin Õhus! - Ma ütlesin:
na tantsin köie peal - ja seda na ka. tegin, kõik nägid! -
- Vorstid siia! -

II Klaun: Sina valelik - petis - vaat sulle vorste! - (Võtab rõika,
ajades sellega teist taga, jooksevad minema)

Numbri-tüdrukud: (iündiselt tantsuga, number "2n-ga sisse ja välja 
tantsides)

Pilk: Madaam Makeesi - maotantsitaja - päris ehtsa mamba -
- mamba maoga!

Madaam Makeesi: (Suur rohel.-kirju ja siniste silmadega madu käes,
keerutades sellega ringi. - Muusika ”Maotants". Siis ära) 

Il Klaun: (Keerutab hädaldades ja oiates sisse, pea suurde räti­
kusse mähitud) Ai-ai - oi-oi!

I Klaun: (Tema järel naeruga) Vaadake kõik - uutmoodi maotouts:
Ai-aiaija - oija-oija!

II Klaun: See ei ole maotants - vaid mul on hambavalu!
I Klaun: Tore!
II Klaun: Kuidas tore!
I Klaun: Ma olen hambaarst - mul on tore - teenin raha!
II Klaun: Oled hambaarst - kas sa saad siis seda valutavat hammast

välja tõmmata - aga ilma valuta.!



I Kl aims Teen kõik ilma valuta - kui kõ-'l: hambad lased välja
tõmmata - teen odavalt - üles kroon tükk! -

II Klauns Eiii! Ainult üks hammas valutab!
I LI aun s Kui ainult üles - siis kümme krooni tükk - oota!

II Klauns
I Klauns
II Klauns 
I Klauns

(jookseb ja tuleb tagasi väikese tooli ja köiega, 
millel suur konks küljes) Istu siia - ja suu lahti! - 
(Hirmuga) Kii suur konks!
Siis saab rutemini! -
Aga ilma valuta, - muidu ei maksa ma sulle mitte öörigi! 
Ilma valuta - ma karandeerin - selle hamba ehmatame 
suust välja! (Seob köie ühe otsa seina külge, konksuga 
otsa topib teisele suhu, tegelikult rätiku vahele selle­
kohase hamba külge) Nüüd - tssst! (hiilib aeglaselt teise 
ümber, siis hüppab äkki hirmsa röögatusega tema ette)
Pööö - ääh!

II Klaun: 
I Klauns

II Klaun;

I Klaun;
II Klaun;

(Ei pilguta silmagi, vaid muigab.)
(Teeb kõiki võimalikke ehmatamise katseid, kuid asjata) 
Küüd ma tean! (Läheb teise selja taha, võtab taskust vile 
ja vilistab täiest jõust) Politsei! (Pistab jooksu) 
(Hüppab hirmunult toolilt, et jooksu pista, kukub aga 
tooliga üle kaela, köis koos suure hambaga lendab suust 
välja. End käpuli ajades) Politsei! Kus?
(Naeruga) Kümme krooni siia - näe, hammas on väljas!
Mitte ühtegi ööri ei saa - sa lubasid ilma valuta! -

I Klaun; Kus sul siis valu on?
II Klaun; (Tagupoolt hõõrudes) Siin - ma kukkusin tooliga!
I Klaun; Ara püüa - ega sul hambad seal ei ole - hamba valu loeb

- kümme krooni siia! - 
II Klaun; Ei mõtlegi! - (Paneb jooksu)
I Klaun; (Teda taga ajades ära) No, oota sa!
Numbri-tüdrukud; (Tantsivad endiselt sisse ja välja, nüüd "3n-ga) 
Kaks tsirkuse teenrit; (Toovad väikese laua ”lavale'* je. lahkuvad 

siis)
Pilk: Ja nüüd - kuulus fakiir ja silmameonutaja Si-di-beni-

-rashkum!
Si-di-benio: (Tuleb turbanis ja mantlis, klaaspurk ühes ja lusikas 

teises käes. Asetab purgi lauale, lusikat keerutades 
ja näidates asetab selle siis purki. Astub lauast neli,
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viis sammu eemale ja hakkab kate liigutustega lusika' 
v oluna, see hakkab purgis hüA п.мза. Mängib hulk aega 
nõnda lusikaga, mille küljes nägematu nöör, selle lii 
gutamseks. Lõpuks võlub lusika purgist välja ja saa­
dab selle minema, ise ruttab kummardustega järele.)

Kaks ts. teenrit: (Viivad laua jälle väijaj
Numbri-tüdrukud: (Tantsivad sisse-valja number "4*!-ga)

(Muusika: "Poly". Sisse galopeerib kaks väikest valget 
poni-hobust - hobune moodustatud kahest valgesukkis 
tantsijast, valge lina all, esimene hoiab papp hobuse 
pead, teine käsitab saba-tuusti)

Väike poiss: (Papp-tsi.lindris, suures maani kuues, säärikutes ja 
väikese piitsaga, millel kuljus otsas tilisemas, tu- 
xeb ponide järel joostes sisse, kuijus-piitsa plaksu­
tades, Algab ponide "dresuur-tants". Tantsu lõppedes 
kummardavad ponide esipooled jalgu risti pannes: ära 
galopeerides "kaotab*1 üks ponidest midagi areenile, - 
- 3-4 väikest apelsiini - mida ts, teenrid ruttu 
kühvli ja harjadega ära koristavad. Kui Vaike poiss 
ponide järele kummardusega lahkunud, algab "Metsiku­

lt launi d:

I Klaun:

II Klaun:
I Klaun:

II Klaun:
I Klaun:
II Klaun:
I Klaun:
II Klaun:
I Klaun:
II Klaun: 
I Klaun:

-Lääne muusika".
(Ratsutavad sisse kepp-hobustel, laia äärega kaabud 
peas ja revolvrid vööl.)
(Peatub korraga ja rebib revolvri kätte) Ptruu]
Stoppi
(Samuti, peatudes teisel pool) Mis on?
Seisa paigali Ara liiguta - ja hoia hobune paigal] 
(Sihib revolvriga tema peale)
Ei, ei tohi sihtida inimese peale, ütleb mamma]
Ega ma inimese peale sihi - ma sihin sinu kaabutJ 
Kaabut]
Usud! Ma lasen ühe pauguga sul kaabu peast]
Eee - jaa usun, usun]
(Keerutab revolvrit käes, sirs sihib)
Eeiii]
Ah] Ega ma lase] - Küll sa aga kardad - oled argpüks]
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ole argpüks - sa ei toni minuII Kisun: Ma ei karda, s
pele sihtidal - Aga tead - sihi üle minu pea - ja ma 
püüan revolvri kuuli kinnil
Püüad kuuli kinni - kuulete hullu juttu - seda ma ei 
usu - palja kätega -
(Taskust klaasi võttes) Klaasiga - sihi üle pea - ja 
ma püüan kuuli klaasi sisse - nohi (Klaasi pea kohale 
tõstes)
(Naeruga) Ma lassen selle klaasi tolmuks J Vaata ette.’ 
(Keerutab revolvrit käes, sihib ja laseb. Kostab pauk 
ja teisel tiliseb läikiv kuul klaasis)
Kuidas sa seda tegid? Saad ühe krooni, ütle!
(Ratsutab uhkelt ära) See on minu trikki - 
(Tema järele) Kuule, ütle - saad ühe vorsti, ei kaks - 
kõik kolm ja jäätist - kuule - 

Numbri-tüdrukud: (Tantsivad number "5"-ga sisse ja välja)

I Klaun:

II Klaun:

I Klaun:

I Klaun:
II Klaun 
I Klaun:

Pilk; dzung-

Deeba

Deeba:

Ja nüüd - põnevam ja kardetavam number - Deeba 
li valitseja oma Zheeta-pantritegai (Muusika) 
(Kardinataolisse loori mähitud, lillepärg peas, hõljub 
sisse, keerutab ringi ja tõuseb siis kergelt hõljudes 
kastide-laudade virnale, seal edasi hõljudes. Annab siis 
käega märku - muusika vaikib)
(Valitseb surmvaikus. Kaugelt kostaks nagu laheneva 
kõue mürinat - äiksevihm on lähenemas)
(Plaksutab heledalt ja kolm köida, käsi - vaikus nagu 
käriseks - hiigel hooga voogava muusikaga tormavad sis­
se Zheeta-tüdrukud, mustades dressides panter-tüdrukud. 
Tants.) (Tantsu viimastesse helidesse tormab sisse 

Ins. Raud: koos oma töömeeste Asfaldi ja Betooniga)
Mis siin toimubl?
(Muusika vaikib, tantsijad kaovad kui varjud, ja kõik 
teised hiilivad peitu)
(Vali müristamine läheneb)
(libiseb kui vari üles kasti virna otsa ja peidab 
Väikese tüdruku oma rohelisse kube, jäävad nõnda lii-

Pilk:

kurnatult kasti virnale - sulades ühte puude rohelisusega 
tagaplaanil).
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Betoon; Lõpetada, lõpetada - ulakus siin - 
Asfalt; (Ringi uurides) Kuule - siin ei ole kedagi - ainult 

varjud - ja kõuemürin -
Ins. Raud; Varjud - aga plank on maha kistud - et see oleks silma­

pilk parandatud ja keelusildid üles löödud - kuulete J 
Betoon; Härra insener, kas ei võiks jääda homseks? - 
Asfalt; Aiksevihn on tulemas -
Ins. Raud; Mis homseks - homseks on terve laoplats tühjaks varas­

tatud] Betoon läheb ja toob mõned lauaotsad ja sina, 
Asfalt, jooksed naelte ja haamri järele.

Asfalt ja Betoon; (Vahivad pimedusse ja siis kaheldes teineteise 
otsa) Pime on - kui ehk homme - 

Ins. Raud; nga silmapilk - plank tuleb täna parandada!
Asfalt ja Betoon; Jah, inseneri härra - (Jooksevad minema plangu 

avausest sisse, põrkuvad aga vastu köit ja langevad 
tagurpidi istukile maha, kus rulluvad ringi, lüües ka 
ins. Raua jalust, rapsivad siis kõik maas suures se­
gaduses, kirudes ja sajatades;

Poni-hob.; (Vasakult pead sisse pistes) Poisid! Psst! Kus te olete? 
Asfalt ja Betoon; (Kes märkavad valget "kummitust”) Äää - appi! 

Kurnini tus I (Poni -hobune kaob )
Ins. Raud; (End üles ajades, vihaselt) Mis te sonite! Täismehed - 

aga jooksete nagu peata kanad - ringi! - 
Teine poni-hob.; (Plangu tagant, lavalt pead välja pistes) Psst! 

Psst!
Asfalt; Äaä-ä seal, vaata!
Betoon; (väriseva käega poni poole tähendades j Se- se seal! - 

(Müristab ja lööb välku läheduses)
Ins. Raud; See - see - on ju to - tont - valge tont (Taganeb koos 

meestega)
Esim.poni; (Tuleb vasakult gallopeerides msk. "Poly")
Betoon; Appi! Seal on veel üks -
Teine poni; (Samuti välja gallopeerides)
Asfalt; Ja veel üks - ja - veel - 

(Algab vali vihma kohin)
Zheeta-tüdrukud; (Tormavad sisse suure kisaga, müristamine, 

välk, vihm)
Asfalt ja Betoon; (Põgenevale ins. Rauale järele joostes) Mustad 

tondid, valged tondid - appi - ,;pi! (Kisa-kära on
muutunud Zhee ta-tüdrukute metsi.. :uks tantsuks, millele 
ponid tagaplaanil, plangu avause.s kaasa kepslevad)

Eesriie.



12

Ilus päikesepaisteline hommik peale vihma, lava nagu esimeses 
pildis ■ kõik tsirkuse jäljed on koristatuu, avaus keskel plangus 
on suletud.

åsfalt ja Betoon; (Löövad laudu risti lapitud plangu kohale)
Asfalt; Mina kiili enam õhtul oma jalgu siia ehitusplatsile ei 

too -
Betoon; Jah - need suured valged elukad - suud olid neil kui

kaevanismasina kühvlid - ja sarved peas ja sabad tagaJ 
Asfalt; Hirmsad olid need valged - 
Betoon; Ja siis tulid mustad - 
Asfalt: Kes tuld sülitasid -
Betoon: Tuld sülitasid?
Asfalt: Kas sa siis ei näinud? -
Betoon; Ei - ei - ma ei julgenud vaadata - ma hoidsin silmad 

kinnil
Asfalt: Panid jooksu -
Betoon: Ei, insener Raud jooksis kõige ees - (Lööb haamriga sõr­

mele) AiiJ
Lapsed tulevad vadistades.
Väike tüdruk: (Teiste keskel, seletades) Ja siis müristas - inse­

ner Raud hüüdis - mis siin onl Asfalt - ütles, et ta ei 
пае kedagi - aga siis karjus Betoon, et tondid - siis lõi 
jälle välku ja müristas - küll ma kartsin - ja siis panid 
ponid jooksu - ja Zheeta-tüdrukud kisaga järele - aga 
Pilk oli vahepeal hüpanud minu juurde - 

Teised: Ja siis -
Asfalt ja Betoon: (On katkestanud töö ja jaävad ka kuulama)
Väike tüdruk: Siis võttis ta oma kuue seljast ja mässis minu üm­

ber, see oli nii soe, ja pehme ja roheline nagu lõh­
navad puu lehed - ja siis me korraga lendasime läbi vihma 

Kõik: Lendasite -
Väike tüdruk: Kõik laks vaikseks ja jäi kaugele - 
Teised: Kuhu te lendasite?
Väike tüdruk.: Ma ei tea - lendasime hulk aega - linn ja ehitusplats 

jäi kaugele maha - majad olid kui tikutoosid,väikesed - 
Teised: Mis juhtus edasi? -

III pilt
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Vaike tüdruk? Lendasime - üle heinamaade, üle valgete ja kollas­
te lillede, üle sinise vee - vesi oli nii, nii pu­
has - ja mets oli nii, nii roheline nagu kõige ro­
helisema värviga maalitud - see oli nii ilus - aga 
mõtelge, hommikul olin oma voodis - ja päike pais­
tis aknast sisse 1 

Asfalt: Unenäod -
Betoon:
Lapsed:
I tüdruk:

Lollus - keegi ei saa kuuega lennataJ - 
(Pöörduvad töömeeste poole) Asfalt ja Betooni 
Mida te teete siin?

Väike tüdruk: Ja plangu olete kinni ..löönud?
Asfalt: See on insener Raua käski
Betoon: (Tähendab silti) Ehitusplatsile minek on kõvasti

keelatudl
Kõik:
II tüdruk: 
iii tüdruk: 
I tüdruk: 
Kõik: 
Asfalt: 
Betoon:

Asfalt:
Betoon:
Asfalt:

Aaai -
Aga kus me siis mängime?
Meil ei ole nüüd enam ühtki mängukohtai 
Kõik on aga ehitused ja laoplatsidl - 
Asfalt ja Betoon - kus me mängime?
Pole meie asiJ -
Käsk on niisugune - ja teate, seal teiselpool plan­
ku - seal on tondidl 
Ja - tondidi
Suured, valged - lõuad peas nagu kaevamismasinatel - 
Ja väikesed, mustad - sülitavad tuld ja rauasädemeid
- nagu sveissimiseagregaadid -

I tüdruk: Need on ju teie endi ehitusmasinad -
III tüdruk: Teie ehituse-tondid -
Asfalt: Nüüd räägite rumalusi -
Betoon: Teie ei usu - me ise nägime -
Asfalt: Päris tondid - tulevad õhtul pimedas -
Väike tüdruk: Meie ei tahagi tulla teie koledale ehitusplatsile - 

kus päeval on ehitus-tondid ja öösi päris tondid^ 
Olge seal ise oma tontidega - (teistele) Teate - et 
seal -(tõuseb paremale kastile) seal - kaugel, kus
linn lõppeb - seal ei ole ühtki ehitusplatsi - seal
on heinamaad - täis lilli - valgeid ja kollaseid - 
sinna matkame -
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Pilk: (Ke~ nõgu maa seest välja kasvanud, seisab äkki Väikese 
iudruku kõrval) Siima matkame --

Kõik: Pilk!
I tüdruk: Kus sa olid?
II tüdruk: Sa olid kadunud?
Pilk: Ma ei kao kunagi - aga minagi puhkan - mõnikord!
Väike tüdruk: Mul oli selline tunne, et sa tuled jälle meie juurde
Pilk: Ma olin alati teiega - vaike mõttevälg&tus, üks pilk - 

ja ma olen jälle teie kõrval - teiega koos mängimas ja 
matkamas -

Asfalt: (Betoonile) Kes see hulkur on - niisugune?
betoon: Magu jutust kuulda - on, tead niisugune, kes luuletab, 

laulab ja raha kerjab!
Asfalt: Jah, tööd juba sihuke ei tee!
Kõik: Pilk, ütle, mis me täna teeme? -
Pilk: Seda ütles ju - Metsade tütar! -
Väike tüdruk: Kas mina olen Metsade tütar - kes sina siis oled

Pilk:
täna?
Metsade rändur - sinuga koos - Võibolla tuul kaugetelt 
lõhnavatelt nurmedelt - kuhu rändame! -

Kõik: Kui tore! -
I tüdruk: Kas linnast välja - ?
Kõik: Seal on uued mängupaigad?
Pilk: Seal, kus taevarannad, 

lõpmatusse sulab tee - 
Seal, kus lumivalged pilved 
peegeldavad sini vee -

Jooksu rajad, mängu väljad - 
marja-magus ristikhein, 
oja viirud, liiva seljad -

Betoon:
taga vaikiv metsa sein!

(Müksab Asfaldile külge, kes sildi kaest pillab) 
Noh, mis ma ütlesin - kuuled, luuletab!

Asfalt: М Ы  (Silti maast võttes, püüab seda uuesti kinni 
naelutada, mis aga ei õnnestu)

Pilk: (Vaadilt maha hüpates) Sõbrad, teele!
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*
Msk.Pilk astub lauldes -t'ce)

randan läbi ilma-maa, 
randan rõõmsa laulugai 

Väike tüdr.: (Tema kõrvale astudes)
Ma laulan Õhtul, hommikul 
laulan vihmasajugaJ 

Kõik:(Samuti) Vallerii - valleraa —
Pilk: Kui metsast kadund talve külm

taevas särab päikse kuul -
Väike tüdr.: Kui tee peal keerleb valge tolm

ja puhub suve tuul - 
Kõik: Vallerii - valleraa --
Kõik: Siis randan rõõmsa lauluga -

rändan läbi ilma-maa 
ja laulan õhtul, hommikul, 
laulan vihmasajuga,.'

Vallerii - valleraa —
(Lahkuvad marssides ja lauldes)

Betoon: (Asfaldile jälle külge lüües, kes jälle sildi pillab)
Kuuled - nüüd laulab - ja kuidas veel - rallla- Ilallaa 
(narssib vaimustuses lastele järele)

Asfalt: (Ees sildi maast võtnud ja seda abitult kaes keerutab) 
Kuhu sa nüüd - Betoon - sinu koht on ehitusplatsil - 
- Betooni Või ei ole sa enam Betoon - kuule J (Keerutab 
silti veel käes, siis heidab selle üle plangu ja astub 
suurte sammudega teistele järele) Vallerii - valleraa -

nui päike paistab kai

(Eesriie).


